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   ویژه رقابت های شوق تلاوت    منشاویآشنایی با ترجمه آیات  رشته تلاوت تقلیدی سبک استاد  

 منشاوی سبک استاد آیات منتخب  تلاوت تقلیدی سبک استاد  
   40الی      38آیات    توبهسوره مبارکه 

 

 توبهسوره  38معنای کلمات نا آشنا آیه  توبهسوره  38معنای کامل آیه 

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا مَا لَکُمْ إِذَا قِيلَ لَکُمُ انْفِرُوا فِي  

رَضِيتُمْ بِالْحَيَاةِ الدُّنْيَا   سَبِيلِ اللَّهِ اثَّاقَلْتُمْ إِلَى الْأَرْضِ أَ

 مِنَ الْآخِرَةِ فَمَا مَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا فِي الْآخِرَةِ إِلاَّ قَلِيلٌ
اید! چرا هنگامی که به شما ای کسانی که ایمان آورده 

شود: »به سوی جهاد در راه خدا حرکت کنید!« بر  گفته می
دهید(؟! آیا به  کنید )و سستی به خرج می زمین سنگینی می 

اید؟! با اینکه متاع  زندگی دنیا به جای آخرت راضی شده 
 زندگی دنیا، در برابر آخرت، جز اندکی نیست! 

 ارتانیدر راه خدا با شتاب از شهر و د [جهاد]نبرد  یبرا  :انْفِرُوا 

   دیرو رونیب

د یدیچسب نیبه زم د،یکرد  یتنبل دیشد نیسنگ  :اثَّاقلَْتُمْ

  گفته شد  :قِيلَ

    د یدلخوش شد د،یشد ی راض  : رَضيِتُمْ

 توبهسوره  39معنای کلمات نا آشنا آیه  توبهسوره  39معنای کامل آیه 

إِلاَّ تَنفِْرُوا يُعذَِّبْکُمْ عَذَاباً أَليِماً وَ يَسْتَبْدِلْ قَوْماً غَيْرَکُمْ وَ  

 ءٍ قَدِيرٌ  لاَ تَضُرُّوهُ شَيْئاً وَ اللَّهُ عَلَى کُلِّ شَيْ
اگر )به سوی میدان جهاد( حرکت نکنید، شما را مجازات  

کند، و گروه دیگری غیر از شما را به جای  دردناکی می 
رسانید؛ و خداوند  دهد؛ و هیچ زیانی به او نمی شما قرارمی 

 بر هر چیزی تواناست! 

  دینرو رونیجهاد ب یاگر برا  :إِلاَّ تَنفِْرُوا 

کند  یعقوبت م   :يُعَذِّبْ

آورد  یشما م یکند، به جا یم نیجانش  :يسَْتَبْدِلْ

  دیرسان  ینم یانیز  :ا لاَ تَضُرُّو

 توبهسوره   40معنای کلمات نا آشنا آیه  توبهسوره  40معنای کامل آیه 

إِلاَّ تَنْصُرُوهُ فقََدْ نَصَرَهُ اللَّهُ إِذْ أَخْرَجَهُ الَّذِينَ کَفَرُوا ثَانِيَ  

اثْنَيْنِ إِذْ هُمَا فِي الْغَارِ إذِْ يَقُولُ لِصَاحِبِهِ لاَ تَحْزَنْ إِنَّ اللَّهَ  

ا وَ  مَعَنَا فَأَنْزَلَ اللَّهُ سَکِينَتَهُ عَلَيْهِ وَ أَيَّدَهُ بِجُنُودٍ لَمْ تَروَْهَ

جَعَلَ کلَِمَةَ الَّذِينَ کَفَرُوا السُّفْلَى وَ کَلِمَةُ اللَّهِ هِيَ الْعلُْيَا  

 وَ اللَّهُ عَزِيزٌ حَکِيمٌ
او را یاری نکنید، خداوند او را یاری کرد؛ )و در مشکلترین  اگر

  )ازمکّه( نگذاشت؛( آن هنگام که کافران اورا تنهارااوساعات،
همراه   بیشتر )ویک نفربیرون کردند،درحالی که دوّمین نفربود

  بودند،واوبه همراه خود نداشت(؛درآن هنگام که آندودرغار
  سکینه میگفت:»غم مخور، خدا با ماست!« در این موقع، خداوند

لشکرهایی که مشاهده  با و  فرستاد؛ او بر را  وآرامش(خود)
کردید، او را تقویت نمود؛ و گفتار )و هدف( کافران را  نمی

پایین قرار داد، )و آنها را با شکست مواجه ساخت؛( و سخن  
 عزیز و حکیم است! خداوندواست؛پیروز()وبالاآیین او(،)وخدا

 آن زمان که  :إِذْ         /        دی نکن یاریاگر  :ا إِلاَّ تَنْصُرُو

 کرده است  یار یپس همانا  :فقََدْ نَصَرَ

 راند رونی ب: أَخْرَجَ       / ابوبکر« و)ص(امبری »پتن دواز یک ی:ثَانِيَ اثْنَيْنِ

 است« )ص( امبری گاه پ یغار »مراد غار کوه نور مخف :غَارِ

    محزون مباش  : لاَ تَحْزَنْ    /  نازل کرد :أَنْزَلَ   /  همراه :صَاحِبِ

 سکون و آرامش:سکَِينَهُ             /           کرد تیتقو :أَيَّدَ

 سپاه  ،سربازان :ندجمع جُ:جُنُودٍ       /              دیدیند:لَمْ تَرَوْا 

 «است  )ص(امبری پ یروزی مراد وعده پ»سخن خدا  :کلَِمَةُ اللَّهِ

 فروتر، پست تر :فْلَىسُ

 حق وصلاح است. نی که قول و فعلش ع یکس  : حکَِيمٌ

 ریمقتدر شکست ناپذ:عَزِيزٌ          /      برتر :علُْيَا 


